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Peanusauuns no3TMYECKOro AMCKYpCa B pekpeaTMBHOM da3ze nepesoaa
(Ha npuMepe nepeBofa ctuxoTeopeHns Cepres MoHUOBA
«B KpacHOM TepeMe» Ha aHFMUIACKUIA 93blK)

l'ycesa E. H.

AHHomauyus. 1enb TaHHOTO MCCIeOBAHMS — ONPeNeIuTh Ha MaTepuaie cTUuxoTBopenus: Ceprest ToHI[OBa
«B KpacHOM TepeMe» CIIOCOOBI peanu3anyy HeKOTOPbIX GaKTOPOB AVCKYPCUBHOCTH, @ UMEHHO KyJIbTYPHO-
MCTOPUYECKOTO Y TICUXOJIOTMYECKOTO, B IIPOIleCce MOITUUECKOTO MepeBofa. B craThe paccMaTpuBarOTCS
B3IJISIbI HA TTOITUYECKMIA TTepeBOoJ] KaK CMbIC/IOM3BIEKAIONIMIA M CMBICTIOGOPMUPYIOLINiT TIPOLlecc; moguep-
KMBAETCS 11eJ1eCO00pa3sHOCTDb BbIIeJIEHMST peKpeaTUBHOI (asbl, Ie MepeBOAUMK CHAvYala CTAHOBUTCS pe-
LUMUIVEHTOM U AelinGpOoBIIMKOM aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia, 3aTeM KOAMPYeT OCBOEHHbII MaTepua CpecTBaMMU
Ipyroro si3bika. Oco60e BHMMaHMeE YAeaeHO MOHSTUIM AUCKypca ¥ KOMMYHMKATUBHOTO 6J10Ka, pacCMOTpe-
Ha BO3MOYXHOCTb MX COOTHECEHMSI; Ha TIpUMepe CTUXOTBOpeHMs ToHIIOBa «B KpacHOM TepeMe» IaH obpasel]
JlelieHNsT Ha KOMMYHUKaTUBHbIE 6JI0KM, CITPOTHO3MPOBAHbI BOITPOCHI UMTATENS K KaskIOMY GJIOKY M TIpe[i-
CTaBJIEHBI IyTU PeAN3alMU YKA3aHHbBIX JVCKYPCUBHBIX (DaKTOPOB MTPU MEPEBOAE CTUXOTBOPEHMS Ha aHT/INIA-
CKuit 13bIK. HayuHast HOBM3HA COCTOUT B TOM, UTO OITyG/IMKOBAHHBIX TIePEBOAOB CTUXOTBOpeHmii C. A. ToHII0-
Ba 10 HACTOSIIETO BpeMeH! He 6bIJI0, AaBTOPOM CTAThY BIIEPBBIE MTPEICTABIEHA AHTIOSI3bIYHAS BEPCUS JaH-
HOTO CTMXOTBOPEHUSI M MpeAJIOkKeH aHajiu3 MCIIONb3yeMbIX MPU Iepenaue OPUTMHAIa CTUIUCTAUECKUX
CPEJICTB C MO3UIUM CEMUO-IUCKYPCUBHO MOoJenu mepeBoa. B pesynbTaTe yaaoch ONpeneanTb CpeicTBa
BBIPAKEHUS KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKOTO U TICUXOJIOTMUECKOTO MUCKYPCUBHBIX (DAaKTOPOB B OPUTMHATBHOM
CTUXOTBOPEHUM U CPELICTBA UX MPOEIMPOBAHNS B AHIVIUIICKOM TEKCTeE.

Realization of poetic discourse in the recreative phase of translation
(based on an English translation of Sergei Gontsov’'s poem
“In a red tower-room?”)

Guseva E. N.

Abstract. The study aims to determine the ways of implementing some factors of discursivity, namely cul-
tural-historical and psychological factors, in the process of poetic translation based on Sergei Gontsov’s
poem “In a red tower-room”. The paper examines the views on poetic translation as a meaning-extracting
and meaning-forming process. The study emphasizes the expediency of highlighting the recreational phase,
during which the translator first becomes the recipient and decoder of the author’s idea, then encodes
the mastered material by means of another language. Special attention is paid to the notions of discourse
and a communicative block, the possibility of correlating them is considered. Using Gontsov’s poem “In a red
tower-room” as an example, a sample of dividing the poem into communicative blocks is given, along with
predictions of the reader’s questions for each block and ways of implementing these discursive factors when
translating the poem into English. The scientific novelty lies in the fact that translations of S. A. Gontsov’s
poems have not been published to date, the paper is the first to present an English-language version of this
poem and offer an analysis of the stylistic devices used in the rendering of the original from the perspective
of the semio-discursive model of translation. As a result, it was possible to identify the means by which cul-
tural-historical and psychological discursive factors are expressed in the original poem and the means
by which they are projected in the English text.

BBegenne

AKTyaJ'IbHOCTb ucciaegoBaHMs o6ycn0}3neﬂa TeM, UTO B HACTOsIIee BpeMsi 3aMETHO BO3paCTaeT 3HAUYMMOCTD ITO3THUYe-
CKMX TEKCTOB, €MKO U 06pa3Ho OTPpaXalINX KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKME LIEHHOCTU M SMOLIMOHA/IbHO-TICMXOJIOTMYEeCKIe
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0COGEHHOCTY HAIYIOHAJBHOTO CaMOCO3HaHMsI. Mbl mosiaraeM, uto Cepreit AnekcaHapoBuY ['OHIIOB — OJVH U3 COBpe-
MEeHHbBIX HaI[MOHAJIbHBIX MTO3TOB, C TBOPUECTBOM KOTOPBIX B YCIOBMUSX MEHSIONIETOCs COIMaIbHO-3KOHOMMUYECKOTO
KOHTEKCTa He06XO0AMMO 3HAKOMMUTDb 3apyOeKHbIX YMTATENel, 3aMHTEPECOBAHHBIX B MOMYYEHUN, PACIIUPEHUN VTN
KOPPeKLUMM KyJbTYPOJOTMUYECKUX U ITHOICUXOJOTUUECKMX 3HAHMII O PyCCKOM xapakTepe. B maHHOI cTaTbe MbI
BIIepPBbIE MBITAEMCS TIOKa3aTh 0COGEHHOCTM CaMOGBITHOTO Xy 0KeCTBeHHOro Ayckypca C. A. ToHIIOBa B peKpeaTuB-
HOM I103TMYECKOM TeKCTe Ha aHIJIMIICKOM sI3bIKe. AHAIU3 KYJIbTYPHO-MUCTOPUYECKOTO U MCUXOJOTMYECKOTO acleK-
TOB B Jupuke Ceprest TOHIIOBA MO3BOJIUT INTyOKe MOHSATh MMPOBO33PEHME TM03Ta U JAaCcT BO3MOKHOCTb HaMETUTh
JlajbHeIINe IyTY U3y4YeHUsl ero TBOPUEeCTBa C 11e/bI0 IepeBoia Ha APYTrUe S3bIKU.

Tyt BOCTVKEHMS 1€/ B CTaThe pelIaloTcs caeAylolye 3aaun:

1) BBIIBUTD (ha3bl XyAOKECTBEHHOTO MepeBoa KaK IMCKYPCUBHOIM MPaKTUKHA;

2) COMOCTaBUTDb MOHSATHS IMCKYpPCa ¥ KOMMYHMKATUBHOTO 6J10Ka;

3) mpelJIOKUTh NepeBogYecKue pelieHus IJIs1 BOTUIOMEHUS KYJIbTYPHO-MCTOPUYECKMX KOHIIENITOB M TICUXO0JIO-
TMYeCKOTO0 BO3/IeliCTBUS B TEKCTe HA MHOCTPAHHOM SI3bIKeE.

B cTaTbe mpuMeHeHbI CIeAyIolIyie MeTOAbI MCCIeIOBAHMS: ONMCATeIbHO-aHAIUTUYECKIIA, C TIOMOIIbI0 KOTOPOTO
yAaJIoCh OMMCATh €IMHUIIBI, 06pa3yole KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKYIO M TICUMXOJIOTMYECKYI0 KaHBY TEKCTa; CpaBHU-
TeIbHO-COMIOCTABUTENbHBII METOA, IJisI OGHAPYKeHMSI CXOMCTBA M Pa3NMuMsl BBISIBIEHHBIX CMbICIO06PA3YIONINX
eIMHUII C UX SKBMBAJIEHTAMM Ha aHIJIMIICKOM sI3bIKe. Takke B paboTe MCIOIb30BaH KOHTEKCTYaIbHbBIN aHaIM3, TaK
KaK Py PacCCMOTPEHUM CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUX U (DYHKIMOHATIbHBIX 0COGEHHOCTEN COMOCTaBISIEMbIX TTOITH-
YECKUX CPeICTB YUUTHIBAETCS KOHTEKCT UX YIIOTPeOIeHNs.

Marepuainsl ucciegoanusi: 'onnos C. A. Ctuxu // JIuteparypHas ydueba. 1990. N2 2. B kauecTBe CIIpaBOYHOTO
MaTepuasa 6bUT 3a/ieiicTBOBaH cienytommii cioBapb: Oxford English Dictionary (OED). https://www.oed.com/.

TeopeTndeckoit 6a30¥t 11 JAHHOV CTaThbU MOCTYKUIM UCCI€IOBAHUSI COBPEMEHHOIO MO3TUYECKOTO OUCKypCa
(PeB3mHa, 2005; MwioBuzos, 2007; ®ateeBa, 2017; Tasmes, 2020; KyuymoBa, 2021; AHTOHOBa, 2023), YHMBEpCAIb-
HBIX MTOHSATUI Mo3THYecKkoro mepeBoa (Kasaniena, 1991; lllyremosa, 2012; Konkep, 2014; JleouTtseBa, 2013; YcTu-
HOBa, 2017), 3HAaKOB, CMMBOJIOB, CTEpP)KHEBBIX KyJbTyponormyeckux karteropuit (Jlorman, 1992; Anexkcuna, 2002;
Ibxkurpuna, 2010; Pynr, Uurnuniues, 2018).

IIpakTMyeckass 3HAYMMOCTD 3aK/II0YAETCSI B TOM, YTO TOJyYeHHbIe aHAIUTUUECKMe Y MHTePIpeTaliOHHbIe JaH-
HbIe MOTYT ObITh MCITIOJIb30BaHbI [JIST COCTABIEHUS YUeBHBIX MOCO6MIT, KOTOpPbIE BOMIYT B CUCTEMY IIPEIMETOB, 00Y-
YaIoIIMX TEOPUM U TIPAKTHUKE TIEPEBOA, B paMKax yueOGHOTO mporiecca Ha (GaKkyrIbTeTaX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, a TaK-
K€ TOTIOTHUTEbHBIX 00pa30BaTeIbHbIX IIPOrPaMM, TOTOBSIIIMX TTEPEBOAUNKOB B cepe XyI0KeCTBEHHOTO IIEPEBO/Ia,
B YaCTHOCTU Ha CIeLIKypcax Io MO3TUUEeCKOMY IIepeBOoaYy.

00cy>xaeHue ¥ pe3yIbTaThl

CTUXOTBOpeHME, HATIMCAHHOE Ha JI060M SI3bIKe, — 3TO BhIPAKEHME KYIbTYPHBIX ¥ MUPOBO33PEHUYECKIUX YCTAHO-
BOK aBTOpa, ero B3IJISIOB U CY)XXJIEeHUI, B pe3y/bTaTe Yero MOsB/IseTCs KOHLIEHTPMPOBAHHOE 110 CUie BO3[eiCTBUS
¥ 0XBaTy MPeMETOB U SIBIEHWMIA AeiiCTBUTEIbHOCTY ITPOM3BeIeHNe ICKYCCTBRA.

VTBepKIoeHue, YTO MOITUUECKUIT TTepeBOo]i MpeACcTaBiseT co60i MPOeKIMI0 OPUIMHAIBHOTO TeKCTa 6aromaps
JIMYHOCTY MepeBOAYMKA, TTOIYIUIIO IIMPOKOE TOJKOBaHMe B Hay4yHOI1 nutepatype. f. M. Konkep (2014) cuuraet, 4to
XY[,0KECTBEHHBI [epeBoy, — 3TO UCCAeI0BaHMe, Pe3yIbTaT UCCIel0BaHNsl, MHCTPYMEHT MCCaeA0BaHMs. DTO aHa/In3,
Hen36eKHO COTPSDKEHHBIN CMHTE30M; 3TO 3aBUCUMOCTD I€JIOTO OT YacTu U vacTu ot uenoro (Kosnkep, 2014, c. 4).
06 ageKBaTHOM IepPeBOIe TOBOPSAT B TOM CJTy4ae, KOTAA MOITUYECKUIT TEKCT «COAEPsKATeTbHO, 3CTETUUECKM U QYHK-
LIMOHA/IbHO PaBHOILIEHEH OPUTMHAITY, T. €. TEKCT MaKCMMAaJIbHO MOJTHO U 6e3 MCKaskeH1it BOCCO3AaeT OPUTHMHAI Ha SI3bI-
Ke nepeBoga» (Yarkosckuii, 1997, c. 63).

IMporecc co3maHusl TOITUUECKOTO TeKCTa, 1Mo MHeHuio K. U. JleoHTheBoit (2013), BKIIOUaeT KpeaTuBHYO Gasy,
TJie TEKCT SIBJSIETCS Pe3yJbTAaTOM 3aTBEpHAeBaHMS AVMCKYpPCa, M PELENTUMBHYIO (asy, rae TEeKCT IMpeAcTaBisieT coboit
MaTpuIly CMbICI006pa3oBaHysl. [IyTh MO3TUUECKOTO TeKCTa OT aBTOpa K YMTaTeIo IoApa3yMeBaeT aHaIu3 IMHTBUCTU-
YeCKMX, IKCTPATMHTBUCTUYECKUX, TIPAarMaTMYECKUX, COLMATBHO-TICUX0IOTUYECKUX, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX U TIPO-
uyx ¢akTopoB. HEKOHTPYIHTHOCTb CEMMUO-IUCKYPCUBHBIX KOHTEKCTOB BeJleT K HeCOBIaJeHNIO0 KOJOB aBTopa U peLu-
meHTa. PaccMatpuBasi iepeBoJ Kak MHTEPAMCKYPCUBHYIO MpakTHKy, K. W. JleonTtheBa (2013) mpepyiaraet 106aBUTh
B MoJesib «KpeaTuBHas (asa — peuentuBHas dasza» pekpeaTUBHYIO a3y, areHTOM KOTOPOJi BBICTYIAeT IepeBOIUMK.
Ha nepBoM aTarie paboThI CO CTUXOTBOPEHMEM ITEPEBOMUMK CaM BBICTYIIAET B KAUECTBE PEIMITMEHTA TEKCTa Ha MHOCTPaH-
HOM $I3bIKe, 3aTeM OH «CO3JaeT ero (pyHKUIMOHANIbHO-CeMAHTMUeCKUII BapMaHT Ha SI3bIKe IepeBofa, T. €. lepeco3aer
OCBOEHHYIO M B IIPOLiecce TeKCTOpeLenuy cogepskaTenbHOCTb Tekera VS cpencrBamu [15» (JleonTseBa, 2013, c. 26).

IMosTHYeckuit mepeBot, — 3TO MHOTOCTYII@HYATBhIi MTPOLiecC U3BJIeUeHNs] CMbICI0BOI MHbOpMAaLy Ha BCeX YPOB-
HSIX TEKCTa U MapajieIbHOTO (GOpMMUPOBAHUS TEKCTA HA MPUHMMAIOIIEM sSI3bIKe Uepe3 BbIABISKeHME U BepuduKa-
LIMIO TUIIOTE3, Tpoliecc, Mpearoaranmmii GoHOBble 3HAHUST Kak MPeATIOChUIKY afeKBaTHOTO OCMBICTEHUSI OPUTH-
HaJla ¥ UCIOIb30BaHMe COBOKYITHOCTHU MOAXO0N0B KaK MHCTPYMeHTOB aHanm3a (Kosnkep, 2014, c. 130). 3agaueii mepe-
BOAUMKA SIBJISIETCS] HE MEXaHUCTUUECKOe CYMMMPOBaHMe 3HaUeH Wit CJI0B, a pedieKCMBHOE OCBOEHME UX CeMaHTUYe-
CKOJ1 IBYIIJIAHOBOCTH, ¥ B 3TOM CMbIC/IE 06Pa3HOCTHM, UTO CITOCOOCTBYET OCBOEHMIO 06Pa3HOCTY MBIIIEHUST aBTOpa
OpuUrMHaIa ¥ MIOHMMAaHUIO UEMHO-3MOTUBHOM OCHOBBI McxonHoro tekcra (lllyremona, 2012, c. 186).

Pa6oTa nepeBofuMKa BKIIOYAET He TOIbKO BJIAJIeHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHUUECKMMM ITpYeMaMi TepeBojia, HO U OLIeH-
Ky AVICKYPCUBHOJ MOJenM NepeBOLMMOro Npou3BeleHMs. B IaHHOI cTaTbe MBI BOCIOJIb3yeMCS C/IeIYIOIIVMU
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ornpefeneHusIMU AucKypca. IUcKypc — 3TO «Auajoruveckas M AUMHAMMUYECKAsT MbICIUTENbHO-peueBasi MpaKkTUKa,
IpoTeKkaHMe KOTOpPOit O0OYCJIOBIEHO MeCTOM, BpeMeHeM, KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKMM ¥ COLMAIbHO-IICUXOJIO-
TMYECKMM KOHTEKCTOM TOBOPEHMS ¥ CIyIIaHMs, XapaKTepoM HaMepeHUii TOBOPSIIEro U CIYIIAIOIero, 0CO6eHHO-
CTSIMM UCIIOJIb30BAHMS SI3bIKA, HA KOTOPOM KOJIMPYETCSI ¥ CTPOUTCS COODIIeHMe, a TaK)Ke 0COOEHHOCTSIMMU SI3bIKOBO-
ro maekomupoBaHus» (MunoBumos, 2007, c¢. 111). IucKypc MBICIUTCS KaK CyOCTaHIMS, KOTOpas He MMeeT YETKOTO
KOHTYpa ¥ 06'beMa ¥ HaXOAUTCS B TIOCTOSTHHOM nBIkeHuM (PeB3uHa, 2005). . M. Konkep (1975) COOTHOCUT AUCKYPC
KaK MpOIecc pa3BepThIBAHMST BbICKA3bIBaHMs C KOMMYHUKATMBHBIM GJIOKOM, XapaKTePU3YIOIIUM CTPYKTYPHYIO Op-
TaHM3AIMIO TEKCTA C TOUKY 3pEHUS KOMMYHMUKATUBHO-PUTOPUIECKOTO MMoaxona. KoOMMyHMKATUBHBIN 610K — QYHK-
LIMOHAIbHAST eIVHMIA TMChbMEHHOTO BbICKA3bIBaHMS, B KOTOPO/ MPSMO MIM KOCBEHHO XapaKTepu3yeTcs 0ObEeKT
BBICKAa3bIBaHMS ¥ KOTOPAasi COOTBETCTBYET KaXKIOMY OTAEJIbHOMY 3Tally peaji3aly 3aMbicjia 3TOTO BbICKa3bIBaHMUS,
OoTpaxkasi X0/ pa3BUTHS MbICIM MUIIYIIETO Ha PAa3HBIX YPOBHSIX €e MeTau3alMu U TEM CAMbIM — MepapXuio Mpu3Ha-
KOB 06beKTa BbicKasbiBaHus (Koskep, 1975, c¢. 110). E. A. A6pocumosa (2020, c. 100) mo6aBisieT, UTO AUCKYpPC —
9TO 0COGBI IMAIOT, BKIIOUAIONIMII TaK MIY MHAUe B3aMMOENCTBME Ha Pa3UYHbBIX YPOBHSIX: TEKCT — YMUTATEb,
MO3T — TEKCT, TEKCT — APYToil TEKCT, MO3T — YUTATENb, MOIT — APYroii M03T. XYI0KeCTBEHHBIN TEKCT KaK 0COObIi
TUTI AUCKYPCA 3aC/Ty>KMBAET OT/IeJIbHOTO PaCCMOTPEHMSI, TIOCKOJIbKY €ro MepBOCTeIeHHOM GyHKIMeN SBISIeTC ST 3MO-
I[MOHAJIbHO-3KCIIPECCHMBHOE BO3IE/CTBIE HA AYXOBHYIO chepy skK13HM ueoBeka (AHTOHOBA, 2023, c. 247).

O6BEeKTOM HAIIero MCC/IeOBaHMs BbICTYAaeT CTUXoTBopeHue Cepres Anekcanaposuya ['oHIIOBa «B kpacHOM Te-
peMe», BIlepBble OMMyGIMKOBAaHHOE Ha BCEPOCCUIICKOM YPOBHE B KypHase «JIuteparypHas yueba» 3a 1990 roa. Cep-
reii TOHIIOB, CAMOGBITHBII, INTYOOKO HAIIMOHAIbHBIN 03T, TPOXKMBAET B I. CTapuiia TBepCKOit 06;1aCTH ¥ BO3IJIAB/ISET
TBepckoe pernoHanbHOe MpencTaBUTeNbCTBO Coto3a poccuitckux nucaresneit. B ctuxax C. A. T'oHnoa noHsatust Iyx
u KpacoTa — 3TO MOHSITMS MeTaKOHLeNTyaJbHOTO YPOBHS. IIpuHSITHE TepeBOAUeCKMX pelleHNt, CKO/Ib 6bl CBepHY-
TBIM MJIM Pa3BEPHYTHIM HU ObLI 3TOT IPOLIECC, HE MOXET YCIELTHO COCTOSIThCS, €Y He IPMHUMATh BO BHUMaHMe
KOHTEKCT BCero Mpou3BeieHus1, Bcero TBopyectsa aBTopa (YcTuHOBa, 2017, c. 68). I[To3HaTh XyA0KECTBEHHBIN TEKCT —
9TO 3HAUUT MO3HATh MUP, NOPOXKAEHHBIN 3TUM TeKcToM (PeB3uHa, 2023, c. 11).

Iorpy>keHne B yOUBUTENIbHBII MUD 3TOTO ITPOU3BEAEHMS Mbl HAUMHAEM C 3arojI0BKa, IMXOTOMUYECKU TPOTUBO-
TTOCTABJIEHHOTO TEKCTY CTUXOTBOPEeHMs. TepeM MbICJIUTCS B COSHAHUY pelMIIMeHTa 160 JeBUUbUM, MO0 KHSKe-
CKUM U COOTHOCUTCSI C OTIpeJe/leHHbBIM MICTOPUUYECKUM IepuogoM. TepemM — kujioe rMmomMelneHne B BepXHeN 4acTu
60raThIX XOPOM WJIM IOM B Buze Gaurau. TepeM — KpacHbIif, TO eCTh KPACUBbIN, JOOPOTHBIN, TPUHAIJIEXKAIINIT 3HAT-
HOIl ocobe. VIMS1 U 3MUTET B 3arojOBKe HECTYYaifHbl, UX MPOPAGOTKY MbI YBUAMM B KaKIOM UeTBEPOCTUIIVA.
[Ipu mepeBoZe Ha3BaHMUSI Mbl BbIOMpanu Mexny OByMsi BapuaHtamu: “In a red tower-house” u “In a red tower-
room”. Omnpenenenme OKchOPACKOTO CA0BAPS aHTAMICKOTO s13bIKa cioBa “tower” — “A building lofty in proportion
to the size of its base, either isolated, or forming part of a castle, church, or other edifice” (OED) - B 1e;iom cOOTBeT-
CTBYET TMOHSTUIO «TepeM», HO He TepefaeT HAIMOHAIBHOTO KOJOpUTA. VIHTEpPEeCHO, YTO CJI0BO “terem” B aHTIJIMIA-
CKOM SI3bIKe eCTb, ¥ CJIOBaph TpakTyeT ero Kak “Secluded separate quarters for women”. 1 Bce ke eCTb COMHEHMe,
YTO CJIOBO “terem” B TAKOM Y3KOM 3HAUeHUM GyIeT MOHSITHO aHI/IOSI3bIYHOMY UMTATeNI0 6e3 MmepeBoIueckoro KOM-
MeHTapus: “Terem is a tower in an old Russian mansion where women were kept in seclusion or in a broader sense
a traditional dwelling of a noble family”. Ho Bk/itoueHue nepeBogueckoro KOMMeHTapusi B lepeBoJ, 3aro/ioBKa Mpej-
CTaBJIsIETCSI Hellesleco06pa3HbIM, TeM HoJiee UTO ajiee B aHIVIMIICKOM TEKCTe KYJIbTypPOHUM “terem” He BCTpeyaeTcsl.
OcraHoBMMCcS Ha BapuaHTe “In a red tower-room”, rae “tower-room” IMOZYEPKMUBAET BO3BBILIEHHOCTD, YEIMHEH-
HOCTb ¥ KAMEPHOCTD, a “red”, KaK U B PYCCKOM SI3bIKe, MOKET 03HAYATh II€JIbII CIIEKTP MOJOKUTETbHBIX ¥ OTPUILIA-
TesbHbIX 3Mouuii (I'yceBa, Ocagen, 2023, c. 33).

PaccmaTpuBaeMoe Mpou3BeieHye, Ha Halll B3IV, COCTOMT M3 YeThIpeX KOMMYHUKATUBHbBIX 6IOKOB. ITepBblii Ka-
TPEH TMpPeJCTaBisieT Co60i XPOHOTOM C KIaCCUYECKOi TPEXKOMITOHEHTHOJ CTPYKTYPOiA, TIe Cy6heKT — KUeBCKuii 60-
SIPUH, BPeMSI — TIOJTHOYb, MECTO — TepeM. B COBOKYITHOCTY 3T TPU 37IeMeHTA JAIOT OTChIIKY K CTAPOIaBHMM BpeMeHaM.

«B 1TOJIHOYHOM TepeMe HeTOYHas CBeva.

U xueBCcKuit 60IPUH TOHKOTUKU

B mpoBast OKHa IJISIAUT U3-3a TUIeya,

B packos BpeMeH, TIeHUTebHbIN 1 qukuii» (ToHmos, 1990, c. 15).

DINUTET «TOHKOIMKUI» HAeT MPaBo CYOUTh O IMPUIECKOM repoe KaK O YesloBeKe 6;1aropoJHOTO ITPOUCXOKIEHMS,
06pa30BaHHOM ¥ JTyXOBHO Pa3BUTOM. B ABYX MOCIeIHMX CTPOKAX MPOCMATPUBAIOTCS OUEPTAHUS YETBEPTOTO KOM-
TIOHEHTA, aJITOPUTMA AEACTBUS, COGCTBEHHO BITMCAHHOTO B KOOPJMHATHI MPOCTPAHCTBA ¥ BpeMeHU Ha6II0aeMoro
JUPUYECKUM cy6bekToM cobbiTus (KasaHiesa, 1991), BbIpaskeHHOTO He TJIarojbHOM, a MMeHHOi (Gopmoii, compo-
BOXKIaeMOit BbIpa3UTeJIbHBIMU SNIUTETAMMU.

“A candle’s twinkling in a midnight room.

A thin-faced Kievan boyar is looking

At the abyss of time which seems to loom

And charm behind the window’s crevice. Spooky”.

ITpou3sBeneHne Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe HAUMHAETCS C TeMbl, BbBIHECEHHOI B 3arojI0BOK CTMXOTBOPEeHMsI, OCTaB-
JISIS B TIO3UIIMM PEMBI CJIOBOCOUETAHME «HETOUHAS CBeua», KOTOPOe B KOMOMHALIMY C TEMATUUECKOI XapaKTepucCTu-
KO «ITOJTHOUHBIV TepeM» CO3AaeT JIEKCUYECKN Y MHTOHALIMOHHO KapTUHY HEYJIOBMMOI TaifHbI, YETO-TO 3HAUMUTEJIb-
HOTO ¥ HeIOCTMXMMOTO, YTO O/DKHO BOT-BOT ITPOU30¥THU. B mepeBone riaronbHas ¢hopma HACTOSIIEro IPOJIoI-
SKeHHOTO BpeMeHM OepeT Ha cebsl CMBICIIOBYIO HarpysKy IpuiaraTeJbHOTO «HETOUHBIM» M CO3[aeT MPUYaCTHOCTh
YUTATENS K MTPOUCXOSANIEMY COOBITHIO. TemMa-peMaTHUeCcKie OTHOIIEHNS PENIaloTCs ITyTeM BbIBOZA HA MTEPBOE MECTO
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CYIIECTBUTEBHOTO C HEOIpeAeIeHHbIM apTUKIeM. 3aMeHa BO3BBIIIEHHOTO 3MUTETa «TOHKOJMKUIT», CBUIETENb-
CTBYIOIIEr0 cKopee 06 OTCTPAaHEHHOCTM, M3GPAHHOCTM M [aske MKOHOTPA(GUUHOCTY JUPUUYECKOTO CyODbeKTa,
Ha “thin-faced” sBnseTcs ceMaHTMUYECKO! TMOTEpeil, KOTOPYI0 MbI MbITAEMCSI KOMIIEHCHMPOBATb CBSI3KOM “spooky/
cold/lingering”, pacIiosoKeHHOJ Ha CThIKE IIEPBOTO M BTOPOTO KaTpeHOB. AHkaMbeMaH, oTHesstonmii “spooky”
OT APYTUX MpUIaraTelbHbIX, Je1aeT MepBblii KOMMYHUKATUBHBIN OGJIOK B TIepeBOjie Ha aHTINIICKUIT HEMHOTO KOpO-
ye. [lepeBo McTopusmMa «O6oIpuH» Kak “boyar” Bce-Taku MOTpedyeT CHOCKM M KOMMeHTapusi: “boyar — a member
of an order of Russian aristocracy, next in rank to a prince”. Ha Hai B3rJ/isifi, BaKHO COXpaHUTh Hambosee TOUHYIO
XapaKTePUCTUKY CTATYCa, UCTOPUIECKOI Y ITHUUECKOM IPUHAJIESKHOCTYU TMPUUECKOTO CYObeKTa.

BTopoit KaTpeH, B OT/IMYME OT OMMUCATETHHOTO ITePBOT0, MPEACTABIISIET HAUAIO AeCTBUS, HAMIPSKEHHOe OKUaa-
HM€e KaKOTrO-TO BaKHOTO COOBITHS. JIMHAMMKA BhIpaskeHa BKIIOUEHMEM B OHO MpejioxkeHye GOpMbl MPOCTOTO OY-
IyLIero BpeMeHM, AeelpuuacTysl COBEPIIeHHOTO BUA KaK MPOeKLMM Mpolieaniero B 6yayiiem 1 GopMbl HACTOSIIIE-
rO BpeMeHM HeCOBEPIIEHHOTO BI/IA C aKTyaTbHO-IJIUTEIbHBIM 3HAUEHVEM

«KycaTb iepo 1 MbICJIUTb Hadoecm,

U BeK M3MepeHHbIi nocmuzHys 6ecripobyaHo,

B3op 803Hecem Ha TEMHO-aJblit KPecT

U cmompum poiro, XoaoaHo u uynHo» (ToHuos, 1990, c. 15) (kypcuB aBTopa craThu. — E. I.). /

“And cold and lingering are the observer’s eyes

Fixed on the future Annals empty pages.

He’s waiting for the scarlet dawn to rise.

His quill is bored with fathomable ages”.

B aurnmiickom Tekcte npeobaanaoT Gopmbl Present Indefinite Passive u Present Continuous Active, 3a cuer ue-
TO KaTpeH CTaHOBUTCS Goyiee co3eplaTebHbIM M CTaTUUeCKMM. [lepeBoj BTOPOTO YETBEPOCTUIINUSI TAKKe CTaBUT
Cepbe3HYI0 3a1auy MOMCKA MOAXOAsIIel GYHKIIMOHATBHOM 3aMeHbI [JISI COUeTaHMsl «TeMHO-ajIblil KPecT», He TIpu-
Hajjieskalero K 6e3sKBUBaJIeHTHOI jekcuke. Eciu mepeBect ero 6ykBaibHO Kak “dark-red cross”, MOsKHO Tpep-
CKa3aThb HEYMECTHYIO acCOIMAIMIO B CO3HAHUM aHTIOroBopsIero untatesis ¢ KpacHpiM KpecToMm, a 3TO He COOTBeT-
CTBYET 3aMbICJTy aBTOPa. Mbl COWIM HYKHBIM MPUMEHNUTh QYHKI[MOHAIbHOE COOTBETCTBME B COYETAHUM C TPAMMa-
TUYECKOIi TpaHchopmalmeii, 3aMeHMB T/Iaroa B OyaylieM BpeMeHY Ha MHOUHUTUBHYI0 KOHCTPYKIIMIO B COUETAHUN
¢ ¢hopMOIt HACTOSIIErO IJIUTEIbHOTO, a «TeMHO-aJIblii KpecT» — Ha “the scarlet dawn”, 4To B HallleM IMOHMMaHUK
BIIOJIHE COOTBETCTBYET aBTOPCKOIt uaee. IIpocThie B IIaHe BHIPAKEHMSI CMMBOJIbI, KAKUM SIBJISIETCS] KPECT, 00JIafaloT
6oJIbIIIel KYJIbTYPHO-CMBICJIOBOI €MKOCTBIO, UeM CJIOKHbIe (JIoTMaH, 1992, c. 193). XpUCTMaHCKMIT KPECT CUMBOJIM-
3UpPYyeT He TOJbKO COeIMHEHNe BepTUKAIM IEHHOCTel ¢ TOPM30HTAIbIO BpeMeH!, HO U CaMy JKM3Hb, OTUIAU€HHYIO
myueHusmu Xpucra. Coueranue “the scarlet dawn”, cMbIcIOBOe TpupalleHMe CUMBOJIA «KPECT», TaK)Ke MOKHO
TPaKTOBATh KaK TOPSKECTBO JKM3HM Hall, CMEPThIO, OMBITOE KPOBbIO.

Cnepyomye TpU KaTpeHa OTBEYalOT Ha IpejIoiaraeMblif BOIIPOC UMTATENS — «UTO JUPUUECKHUIT Tepoit BUIUT
1“3 OKHa TepeMa?». OTBET aBTOpPA HACHIIEH MeTagopamMu.

«BocTokom Kcepkca TBepb o6Ha)keHa

U 3amasioM pa3opBaHa BCEBEIIHbIM,

W Het Xpucra, 1 BbeTCs TUIIMHA,

Kone6iemas mpombiciiom 3moBenium» (ToH1os, 1990, c. 15).

TpeTuit KaTpeH HAUMHAeTCsI C POTMBOIIOCTaB/IeH s BocToka 1 3amaza Kak MUpoBoro 6ajgaHca v 6a30B0ii COCTaB-
JsTIoIeli Bcero muposmanus. Ilepcuackuit aps Kecepke, cbid Japusi, IO CBUAETENbCTBY MCTOPUOTrpadoB, 3asiBIIsIT
0 cebe KaK 00 MICTMHHOM ITpeeMHMKe U MPOoJoJIKaTelIe TIOTUTUKY CBOero oTia. [To3uiimoHpoBanme ke Jlapusi B Mupe
CBOMX TOAJAaHHBIX BIIOJIHE COOTBETCTBYET BOCTOYHOI MOHapxmueckoy Tpaauuuu (Pydr, UurimHies, 2018, c. 126).
Kcepkc roBopuT, 4YTO OH APYT MPaBOTO ¥ HEJPYT JDKELa, YTO OH 3a60TUTCS O TOM, YTOOBI CMITBHBI He 00VKas c1abo-
ro U /1abblii He ITpeTepIieBasl 06MIbl OT CYMJIBHOTO, YTO OH CIEP’KAaHHOTO HPaBa, CTOMKO IePEeHOCUT BOEHHbIE OTIac-
HOCTH, HaTpaskAaeT 3a IMPeJaHHOCTb M HaKa3bIBaeT 3a Bpaxkae6HOCTh U T. A. (PyHr, UnrnnHies, 2018, c. 127).

3aman y ToOHI[OBa «BCeBeIHbIN». IlepeBon aBTOPCKMX CJIOBOOOpA30BaHMiT — HENMpoCTasl 3amauva, OCOOEHHO
B TEKCTAX, HACBIIIEHHBIX KYJIbTYPHO-MCTOPUYECKUMU AJUTIO3USIMM M MUCTUMYECKMM ITOATEKCTOM. BcraeTr Bompoc:
«BCEBEIIHbI» — 9TO «BCE BeHAIOIVIT TPOPULIATENb», «BELTYH» UM «OTHOCSIIMUIACS K Belam»? ITOT pparMeHT Ipei-
CTaBJIsIeT CBOEro poja 30Hy CMbIC/IOBOI HeollpeleleHHOCTH. DJIeMeHTbl HeOZHO3HAUHOCTY CBSI3aHbI C TOUKAMM KOH-
TakTa aBTopa M umrarens. OHM BO3HMKAIOT TaM, IIe CyLlecTBYeT peLieITMBHas TpyAaHocTh (Kyuymosa, 2021, c. 101).
MbI 1T0/1araeM, YTO 3TO CJIOBO OTHOCUTCSI K MEeTasi3bIKOBBIM SIBJIEHUSIM, ITOCKOJIbKY «BCE BBeIeHHbIE TI09TOM (OHETH-
yeckue, opdorpaduueckue, cioBoobpa3oBaTesbHble, FpaMMaTHUYECKIe, JTeKCUKO-CeEMaHTMUeckne U Ipyrue TpaHC-
dbopmaiu uMeIT 0co6yiI0 MOTUBAIIMIO ¥ pabOTAIOT HA MpUpalleHue CMbIC/IA, TTPEXKAe BCErO HA ero 3CTeTUUYECKYIO
cocrasisionyo» (PateeBa, 2017, c. 140). B mepeBoze MbI MpuberaeM K rpaMMaTUUeCKO KOHBEpPCUM, 3aMEHUB
TIpeJIoKeHe B CTpafaTeIbHOM 3aJioTe Ha KOHCTPYKIMIo B Present Perfect Active, u sekcuueckoit 3ameHe. ITpar-
MaTUYHAs Oe3VHTEerpanus CUHKPETUYHOI NeiiCTBUTENbHOCTM AOCTUTAETCS C MOMOIIbI0 smuTeta “proclaiming”
M TJIarojIbHOI dopmbl “has rived”.

“The East of Xerxes has denuded and surprised

The firmament and the proclaiming West has rived it.

And watchful is the night deprived of Christ,

And ominous is fluctuating quiet”.
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YeTBepThIii KATPEH MHTEPECEH TE€M, UTO B OPUTMHAIBHOM MPOV3BEIEHUY B HEM OIIYIIAETCS He3PUMOe MPUCYT-
CTBMe aBTOpa, HEBUAVMOTO Hab/I0aTeNsl 32 CBOMM JIMPUUECKMUM TepoeM. 3[1eCh Mbl TaKKe BUAUM ellle OGHO YIIO-
MMHaHMe KPAaCHOTO ITBETA, HECYIIEro CEMYy TPEBOKHOCTY, CMEepPTeIbHOI OMMacHOCTM ¥, OJHOBPEMEHHO, OCBOGOK/IEe-
HMSI OT CTPAZaHMiA, UTO B aHTJIMIICKOI Bepcuu mepeBeneHo Kak “blissful pain” (61axxenHast 6oib), “bleeding memory
and furore” (kpoBoTOYAlAsl TAMSTDb U SIPOCTh). IloCIeIHMIT KOMIIOHEHT 3TUTETa TaKKe COOTHOCUTCSI C OPUTUHAIb-
HbIM CJIOBOCOYETAHMEM «UbU TIEPECBUCTDI AVKM».

«OH 3HaeT XU3Hb, U BIIOPY 3apPbIAATD

Hap cyeTHBIM 3aKOHOM BEUHOJ CIaBbI,

Bo mriie mocienHedt uyst 6;1aroqaTh,

YbM 1epecBUCTbI VKM U KpoBaBbl» (T'oHIIOB, 1990, c. 15). /

“He’s learned the world. Lamentable and vain

Are standard laws of the eternal glory.

The final shadows’ gift is blissful pain

Disguised as bleeding memory and furore”.

[IaThIif KATPEH OCHOBAH Ha MPOTMBOMOCTABIEHUYN MYKCKOTO M JKEHCKOTO, BEPTUKAIM ¥ TOPU3OHTAIN, YMUPO-
TBOPEHHOJ BO3BBIIIEHHOCTY U SIPOCTHOTO, CTPEMUTEILHOTO NBIOKEeHMs. Mbl Bo3Bpaliaemcsl K o6pa3y Kpecrta, Co-
eIVMHMBIIETO B CO3HAHUM YeJOBeKa BepTUKaab BEYHOCTM M TOPU3OHTAIb BpeMeHM. «Duiaocodusi mpaBociaBust
CTPeMUTCS K COeMHEHNIO BPEMEHM U BEUHOCTY, YBUIETb B MTHOBEHMM HACTOSIIETO MPEObIBAIOIIYI0 BEYHOCTH»
(AnekcuHa, 2002, c. 52). ITO KyIbMUHAIMS TPEThETO KOMMYHMKATUBHOTO 6JI0KA.

«HebecHble Cbe335KaloTCs BO3BI.

BceHOIHBIX SKeHIIMH JIETKOE IbIXaHbe

OKpecT CKBO3UT, U 3apeBO I'PO3bI,

U Bpems, Baasb 6eryiiee, kabanbe» (T'oH10B, 1990, c. 15).

AHTTIMICKMIT TEKCT BhIPAsKaeT 3Ty OMITO3ULIMIO Goiee MPSIMOIMHEIHO B MMEPBBIX IBYX CTPOKax: “men” / “women”.
dmuTeT Cy6GhEKTa «BCEHOUTHBIV» TPUMBIKAET K 06CTOSITEIbCTBY MecTa “vigilant night service”. Mimeer MecTo 3aMeHa
JTAKOHMYHOTO, He3aypsITHOTO IO Cyle BO3LeCTBIUS U 6e3yCI0BHOI aBTOPCKOM HAXOAKM coueTaHMs «KabaHbe Bpe-
Msi» 1enbiM npensokeHueM “No one to defy the time which sweeps them all in deadly earnest”. Takoe pazBopaun-
BaHMe U OTATOLIeHNMe TeTaasIMU ITPeICTaBSIeTCs] CMBICJIOBO TTOTepeit U Heyiaueit mepeBoguMKa.

“The chariot men are summoned in the sky.

The women at the vigilant night service

Are breathing softly. No one to defy

The time which sweeps them all in deadly earnest”.

IMocsienHee YeTBEPOCTHUILNE — YETBEPTHIN KOMMYHUKATUBHBIN GJIOK — PACCTAB/ISIET TOUKM Haf, “i”, uneHTHdOUIMpYET
JIMPUYECKOTO TePOosT KaK JIETOMMCIA M MPU BCeii BHEIIHEN YTPOSKaIoeil TaMHCTBEHHOCTY TIPUBHOCUT IOJITOKIAHHOE
YMMPOTBOPEHME: U3 XAOTUYHOTO, HATIPSDKEHHOTO KOHTEKCTa, IJe «HeT XpucTa», (OpMMUPYETCs MOPSIOK, HAUMHAETCS
TIOBECTBOBaHME O TIOXO/Ie KHsI3s VIropsi, «kabaHbe BpeMsi» OTHBIHE TIOTEUET 0 CBUTKAM M CTPAHUIIAM JIETONVCHBIX KHUT.

«['ycTeeT mycTOTa BOKPYT CBEYUN.

KauaroTcst HEMbICTIMbIE TEHMU.

“Benukuit Mup! — OH CKaXkeT. — 3aMoJran!

A pacckaxxy 06 UropeBom miene”» (ToH1oB, 1990, c. 15).

U BHOBb B IIEPEBOJIE HA aHTIMICKMIL SI3bIK MbI BUAMM GOMBIIYIO CTEIIEHb KOHKpeTu3aiuu oopasa: “The midnight
thinker’s starting a new chapter”. B aBTopckoM Mmpou3BefieHUM o6pallieHe K MUPY BhIPasKEHO JOBOJIbHO KECTKUM
MMIIEPATUBOM, B MIEPEBOJIE ITO 3BYUUT CKOPEE KaK IPeJIOKEHME, COBET yCTAIOMY MYTHUKY: “have some rest, sleep
tight”, B cB3M ¢ ueM yOpaH BOCK/IMIIATENbHbI/ 3HAK B KOHIIE MPAMOii peun. [IpM 3TOM MbI OCO3HAEM, UTO TaKOit
BapMaHT He TlepeaeT B3aMMOZIENCTBIUS IMPUUECKOTO CYObEKTa C MMPOM, He BhIpakaeT TpeboBaHMsI 671aroroBeitHoi
TUILIVHBI, B KOTOPOJ POSKAAETCS CJIOBO.

“The emptiness is thicker 'round the light.

The midnight thinker’s starting a new chapter.

"Great world", he’ll utter, "have some rest, sleep tight.

I’ll tell you how Prince Igor had been captured"”.

Bce ynmoMsiHyThbIe TepeBOIUECKME PENIEHNSI B UTOTE CAYXKAT TOKAa3aTeTbCTBOM TOTO, UTO MOITUUECKUIA AUCKYPC
SIBJISIETCSI MOLIIHBIM MTOTEHIIMAIOM Il IPOAYLIMPOBaHMSI ITpoliecca CMbICIIONIOPOKAEHNSI, BOSHUKHOBEHMS accolya-
1IMii, Bepbam3yeT MHOTOOOPasHbIe ITyTH MUPOBOCIIPUSITHS, €T0 MO3HAHMS U otleHKu (Tismes, 2020, c. 297).

B 3aBepiiieHmne MpeacTaBuUM MapayieIbHO PyCCKUil opurnHanbHblil TekeT (ToH1oB, 1990, c. 15) u aHIIMiiCKMIi
TepeBOHO.

B kpacHOM Tepeme In a red tower-room

B rnosHOYHOM TepeMe HeTOYHas CBeva. A candle’s twinkling in a midnight room.
U KueBCKuit 60SIPUH TOHKOIUKUIA A thin-faced Kievan boyar is looking

B ripoBas1 OKHa IVISIAUT 13-3a IIeva, At the abyss of time which seems to loom

B packon BpeMeH, TIeHUTeIbHbIN U TUKUIA. And charm behind the window’s crevice. Spooky
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KYCaTb mepo 1 MbICJIUTb HAOO€ECT,

U Bexk M3MepeHHBII IOCTUTHYB 6ecIIpobyIHO,

B30op Bo3HeCET HA TEMHO-aJIblii KPeCT
U cMOTPUT [OJITO, XOTOHO U UYIHO.

Bocrokom Kcepkca TBepb 0O6HaskeHa
W 3amagom pazopBaHa BCEBEIIHbBIM,
U Het Xpucra, 1 BbeTCS TUIIMHA,
Kose6iemast IpOMBICJIOM 3JIOBELIMM.

OH 3HaeT kKM3Hb, U BIIOPY 3apbiAaTh
Hap cyeTHBIM 3aKOHOM BEUHOJ! CJIaBBlI,
Bo mrvte mocsiegHeit uys 6;1arogath,
Yby 11epecBUCTDI VKN ¥ KPOBABBI.

He6ecHble Cbe35KaloTCs BO3BI.
BCeHOIHBIX KeHIIMH JIETKOE IbIXaHbe
OKpecT CKBO3MUT, 1 3aPeBO TPO3bI,

U Bpems, BOaib 6eryiiee, KabaHbe.

FYCTeeT ITyCTOTa BOKPYT CBEUN.
KauaroTcss HeMbICIMMble TEHU.

And cold and lingering are the observer’s eyes
Fixed on the future Annals empty pages.

He’s waiting for the scarlet dawn to rise.

His quill is bored with fathomable ages.

The East of Xerxes has denuded and surprised

The firmament and the proclaiming West has rived it.
And watchful is the night deprived of Christ,

And ominous is fluctuating quiet.

He’s learned the world. Lamentable and vain
Are standard laws of the eternal glory.

The final shadows’ gift is blissful pain
Disguised as bleeding memory and furore.

The chariot men are summoned in the sky.

The women at the vigilant night service

Are breathing softly. No one to defy

The time which sweeps them all in deadly earnest.

The emptiness is thicker 'round the light.
The midnight thinker’s starting a new chapter.

«Benukuiit mup! — OH ckaxkeT. — 3amorun!
S pacckaxxy 06 ViropeBoM IieHe».

“Great world”, he’ll utter, “have some rest, sleep tight.
I’1l tell you how Prince Igor had been captured”.
(nepeBop aBTOpa cratbu. — E. T'.).

B IpeajiaraeMoM BapMaHTe IepeBoJa COXpaHEH pI/ITMI/I‘-IECKI/Iﬁ PUCYHOK CTUXOTBOPEHNA, NS TUCTOITHBIN HM6, a Tak-
JKe fejieHre Ha KOMMYHMKATBHbBIE 6.TIOKI/I, YTO IIOgpasymMeBaeT CXOACTBO ITpearojaraeMbIX UMTATE/IbCKMX BOITPOCOB.

3akoueHue

Takum 06pa3oM, Mbl IPUXOOUM K CIeIYIOUIMM BbIBOJAM:

1. TIyTb XyZ0OKeCTBEHHOTO TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM $SI3bIKE K MHOSI3bIYHOMY UMTATEIIO JIEXKUT Uepes JIMUHOCTHBIE
” podeccuoHabHbIE 0COOEHHOCTY MepPeBOYMKA, MTOITOMY B CTaHJAPTHOI CXeMe MEeXKOY aBTOPOM M UMTaTeleM
(KpeaTMBHOI ¥ pelLeNnTMBHOI (hasamu) 1ieecoo6pasHo BbIAEIUTb MECTO IJis IepeBoAuMKa (pexkpeaTuBHas ¢asa),
KOT/Ia OH CaM CHayvajia BbICTYIAeT B KAUEeCTBE PeIUIMeHTa (IeKOAUPYET MO3ITUUECKHMIT TEKCT), 3aT€M CO3[a€T MPOEK-
LIMIO 9TOTO TEKCTa, KOAMUPYS CTEPsKHEBbIE TIOHSTHS ¥ COMYTCTBYIOIINE AeTaIu CpeaCTBaMI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

2. TIOHSTUST «AUCKYPC» U «KOMMYHMKATUBHBI/ 6JI0K» BO MHOTOM Ie€peceKkaloTcsl, He COOTHOCSTCS C rpadude-
CKMMM TPaHMUIAMMU CTUXOTBOPEHMSI M MOTYT OTJIMUYAThCS IO pasMepy B OPUIMHAJIBHOM M IEepeBOAHOM TeKCTax
B 3aBUCUMMOCTHM OT IIEPEBOTYECKOTO PELIeHNST YaCTHOM AUCKYPCUBHO 3aIaun.

3. KynsmypHo-ucmopuueckue (pakmopst [YCKypCa, Ha HAIll B3TJISI/L, BOIUIOIIEHBI CIeYIOIMM 06pa3om:

1) TemHO-asbIi KpecT — ‘the scarlet dawn”;

2) BocTok u 3amaj: mepBblit oO6HaXKaeT TBepAb, BTOPOii — ee paspriBaeT: “the East has denuded and surprised
the firmament and the West has rived it”. B 060ux ciyyasix MOHSITHO, YTO MCTOPUUECKOE MECTO, T/Ie ITPOUCKOIUT COOBI-
THUe, He TIPMHAAJIEXUT HY BOCTOKY, HI 3arafy, OHO YHUKAIbHO B CBOEI IIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOI IIepCIIeKTHBE;

3) TtBepapb — “firmament”;

4) o6pa3 KpecTa B IISITOM KaTpeHe: «HeGeCHble BO3bI», «BCEHOIIHBIX JKEHIIVH JIeTKOe IbIXaHbe» — BEepPTUKAJb,
BEUHOCTh; «3aPEBO I'PO3bI», «BpPeMsl, BIAb Geryiiee, KabaHbe» — TOPU30HTAJb, BpeMsl. B aHI/IMiickoM TekcTe: “chariot
men summoned in the sky, the women at the vigilant night service are breathing softly” — BepTukanb, BE4YHOCTb;
“the time which sweeps them all [men and women] in deadly earnest” — ropM3oHTasb, BpeMsl.

Icuxonozuueckue akmops! AVUICKYPCa U UX OTPaskeHNe B aHTIMIICKOM TeKCTe:

1) HeyJIOBMMOCTb M XPYIIKOCTb ITPOUCXOISINEr0: «<HeTOYHas cBeua» — “a candle’s twinkling”; «mpoBan okHa» —
“the window’s crevice”;

2) myrawuias HeMmoCTMKUMOCTb U Beiuuyie BpeMeHM: «packos BpeMeH» — “the abyss of time”; «Bek M3mepeH-
HbIit» — “fathomable ages”; «<kabanbe BpeMsi» — “the time which sweeps in deadly earnest”;

3) HampsDKeHHOEe OXMIaHMe, OllylieHre 6e33alMTHOCTM, HeOTBPATUMOCTY Mepexoia M3 OJHOTO M3MepeHMs
B ipyroe: «u HeT XPUCTa, U BbETCS TUIIMHA, Konebiemast MpomMbIiciioM 3ioBenM» — “and watchful is the night de-
prived of Christ, and ominous is fluctuating quiet”; «rycreeT mycToTa BOKPYT CBEYM, KAYAIOTCSI HEMBICJIMMbIE TEHU» —
“the emptiness is thicker round the light”.

[033us1 CTpeMUTCS BIYOb ¥ BIIMPD, 3a Mpeesbl KyJbTypHOTO apeasia, OuepueHHOT0 POJHBIM sI3bIkoM. HacTo-
siiiee MUCC/eqoBaHKMe HAeT MEePCIeKTMUBY JaTbHENIIero U3yuyeHus TBOPYECTBA CaMOOGBITHOIO POCCUICKOTO IO3TA
Ceprest AyekcaHapoBuua ['OHIIOBA B IJIaHe CO3JaHMs MPOEKIY ero MPOoM3BeJeHN Ha aHTIUIICKOM U IPYTUX UHO-
CTPAHHBIX SI3bIKAX.
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